Chivkeeb/Genesis

Zaajqha 43 — Chivkeeb Tshooj 42

Npausuav Tshwm Ua Qhov Tseeb
Dreams Became Reality

Feem ntau ntawm peb tej npausuav yeej tsi muaj dlaabtsi tshwmsim tomqgaab ntawd.
Tej zag yog tim yug lub cev muaj mob lossis tim yug lub hiwb tsi su txaus es txhaj ua
rua yug pum yaam u yaam nuav, tabsis tej ntawd tsi muaj tseeb. Txawm le ntawd los
peb txhua tug yeej ncu tau has tas muaj gee zaaj npausuav kuj tau tshwm lug ua ghov
tseeb hab.

Nyob huv Chivkeeb tshooj 37, peb tub kawm lawm has tas Yauxej ua ob zaaj npausuav
kws nwg muab thaam gha nwg cov tijlaug hab nwg txiv. Thaum ntawd Yauxej muaj
noobnyoog 17 xyoo (37:2). Thaum nwg muaj noobnyoog 30 xyoo (41:46), nwg tau
dlhau moog ua tug Lwm Thawj rua Vaajntxwv Falaus huv tebchaws Isziv. Sijhawm tau
dlhau lawm 13 lub xyoos uantej Yauxej tej npausuav tshwm lug ua ghov tseeb.

Nyeem kuas taagnhro Chivkeeb tshooj 42, uantej teb cov lug nug nuav.

Most of our dreams do not come true. Maybe because of our health, or because of our
brain functions that we see things in our sleep, but what we see are not realities. Even
so, everyone of us remembers that some of our dreams had become realities.

In Genesis chapter 37, we learned that Joseph had two important dreams that he told
his brothers and father about them. At that time he was 17 years old (37:2). When he
turned 30 years old (41:46) he became the second-in-command to Pharaoh of Egypt.
Thirteen years had passed before his dreams came true.

Read the whole chapter of Genesis 42 before answer these questions.
1. Nyeem nqai 1-6. Vim muaj dlaabtsi tshwmsim txhaj ua rua Yauxej cov tijlaug moog
txug tebchaws Iziv? Hab puab tau moog ua le caag rua Yauxej?

Read verses 1-6. What happened that brought Joseph’s brothers to Egypt? And
when they met Joseph what did they do?
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2. Nyeem nqgai 7-17. Tej lug kws Yauxej nug nwg cov tijlaug feem ntau yog nug txug
dlaabtsi? Hab yog tim le caag nwg txhaj nug tej ntawd?

Read verses 7-17. What did most of the questions that Joseph asked his brothers
relate to? And why did he ask those questions?

3. Nyeem ngai 18-38. Yog tim le caag Yauxej txhaj rov muab puab cov nyaj tso rov
rua huv puab cov naab? Cov nyaj ntawd ua rua puab xaav le caag txug Yauxej?

Read verses 18-38. Why did Joseph put his brothers’ silvers back into their sacks?
What did they think about Joseph’s action?

4. Xaav seb yaam kws koj tej kwvtij tau ua rua koj chim tshaaj plawg yog dlaabtsi?
Hab koj tau ua dlaabtsi rua puab? Nwgnuav koj xaav le caag, yaam koj tau ua rov
rua puab ntawd puas yog yaam zoo? Puas tsimnyog ua le ntawd? Hab yog le
caag?

Think about an even when your relatives had done something to you that made you
really angry. What did you do in return? Now, think about what you did, whether it
was a good thing or not? Was it right to do such thing in response? And why?

5. Koj puas muaj tej zaaj npausuav kws tshwm lug ua ghov tseeb? Yog muaj nua, koj
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npausuav le caag hab tshwmsim le caag?

Have you had a dream that came true? If so, what was the dream and what
became a reality?

. Puas muaj tej zaaj npausuav kws koj xaav has tas tseem yuav tshwmsim lug ua
ghov tseeb? Zaaj npausuav ntawd yog le caag hab ua caag koj txhaj ntseeg tas
yuav tshwmsim ua ghov tseeb?

Have you had any dream that you think or believe that it will come true? What
dream is it and why do you believe that it will become a reality?

Nyob huv Yaxayas 44:7, Vaajtswv has tas, “Leejtwg txhaj zoo le Kuv? Tug ntawd
cale has seb! Tug ntawd cale gha Kuv seb muaj dlaabtsi tshwmsim txij thaum Kuv
tsim Kuv cov tuabneeg puag thaum u lug, hab nwg cale gha seb yaav tomntej yuav
muaj dlaabtsi tshwmsim — yog lau, nwg cale gha seb yuav muaj dlaabtsim tshwmsim
tomntej.”

Txawm muaj ntau zaaj npausuav tau tshwm lug ua ghov tseeb los txhob ua neej lawv
le npausuav xwb. Yimmeem rau sab ntseeg Vaajtswv. Txawm npausuav phem hab
zoo los muab tso rua Vaajtswv ua tug coj. Nwg txhaj yog tug paub pigkig. Nwg txhaj
yog tug paub yaam kws yuav tshwmsim tomntej. Yog koj muaj ib zaaj npausuav kws
yuav tshwm ua ghov tseeb los yog Vaajtswv ua kuas tshwmsim xwb. Cale tso sab rua
Nwg nkaus xwb — txhob tso sab rua peb tej npausuav.
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